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RU Jlekcnyeckoe 3HaveHme dHTPOMOHMMOB B AHTNIMMCKOM 13blKe

HOwokuHa J1. B., Mamsblwesa E. M.

AnHomauyus. Lenb UccieJOBaHUS - OTIPEIeIUTh COCTaB JIEKCUYECKOTO 3HAUEHMUST Pa3IMYHbIX BUIOB aHTPO-
MMOHMMOB B aHIJIMIICKOM si3bIKe. HayuHasi HOBU3HA OIpeeNseTcsl TeM, YTO B TaHHOM MCC/IeTOBaHUM TIPe[-
jlaraeTcsl HOBBIM B3IVISIL Ha MPO6IeMy JTeKCMUYeCKOTO 3HaueHMUsl MMeH COOCTBEHHBIX, COCTOSILIVII B TOM,
YTO CTPYKTYpa JIEKCUUECKOTO 3HAYeHMs 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO BUJIA aHTPOIIOHUMOB. IlomyueHHbIe pe-
3yJIBTATHI II0KA3aJIM, YTO JMYHbIE IMEHA SIIMYeCKOTr0 JUCKYPCa MMEIOT IIOIHYI0 CEMaHTUYeCKYIO CTPYKTYPY.
CoBpeMeHHbIe JIMUHBIE MMEHA XapaKTepU3YIOTCS CeMaHTMYECKOi pemykiueil 1o pedepeHIMaTbHOTO
J/ieMeHTa. BO3HMKHOBeHMe HeoGhUIMAIbHBIX MMEH BOCIONHSIET YTPATy JIEKCMYECKOro 3HAUeHMs MMeHU
co6cTBeHHOr0. DYHKIMOHMUPYS MapaUiesibHO C JUYHBIM MMEHEM, OHU O00JIafaioT CUrHU(DUKATUBHBIMU
¥ KOHHOTaTMBHBIMY KOMIIOHEHTaMM 3HaYeHMsI.

en|]  Lexical Meaning of Anthroponyms in the English Language

Yuyukina L. V., Mamysheva E. P.

Abstract. The purpose of the study is to determine the composition of the lexical meaning of various types
of anthroponyms in the English language. The scientific novelty is determined by a new point of view con-
cerning the problem of the lexical meaning of proper names that consists in the fact that the structure
of the lexical meaning depends on the specific type of anthroponyms. The results of the study demonstrate
that the personal names of the epic discourse have a complete semantic structure. Modern personal names
are characterized by semantic reduction to a referential element. Emergence of informal names fills the loss
of the lexical meaning of a proper name. Functioning in parallel with the personal name, they have com-
plete semantic structure.

BBenenue

AKTyanbHOCTb MCCIEIOBaHMSI OOYC/IOB/I€HA TEM, UYTO IpobiemMa OIpeeneHMs JeKCUUECKOr0 3HaUeHNs] IMEHU
cob6ctBeHHOro (manee — MIC) ¢ maBHMX ITOP OCTAETCSI BOIIPOCOM AOCTATOYHO MMCKYCCMOHHBIM. B 9TOJi CBSI3U BbIIe-
JI10TCs ABe nosunyu. CTOpPOHHMKM IIepBOro Moaxonaa paccMmaTpuBaloT VMIC Kak KaTeropmio, He MMEIOIIYIO 3Have-
HMSI, & BBIMOHSIONIYIO JIVIIb HOMMHATUBHO-OIIO3HABATeMbHYIO GyHKIMIO (k. Muwib [18], H. [I. ApyTioHoBa [4],
A. B. CynepaHckas [21] u gp.). CTOpOHHMKY APYTOit MO3ULUK K pedepeHIManbHOMy 3HaueHMIo IC 106aBsIOT CUT-
HUGUKATUBHBIN M KOHHOTATUBHBIN KOMITOHEeHTHI ([. . EpmonoBuy [11], O. Eciepcen [12], B. . T'ak [8] u ap.).

OnHaKo, HeCMOTPSI Ha MHOTOJIETHME CIIOPbI, BOIIPOC O HAJIMYMM JIeKcuyeckoro 3HaueHus B VIC He mosmyuni fo-
CTATOYHO SICHOTO OTBeTa. [IoMCcKM pelleHus JaHHOI MMpo6ieMbl MPONOJIKAIOTCS M B HAIllM JHU. B 9TOI CBSI3M BO3-
HMKAIOT CMeXXHbIe 00JIaCTy SI3bIKO3HAaHMSI, B YACTHOCTY IICMXOOHOMACTHMKA [6], TIOSIBJISIIOTCSI HOBbIEe MeTOJIbI, TI03BO-
JISTIOIIYE TT0-HOBOMY OCMBICIUTh OHOMAaCTUUYECKMI MaTepyas, HallpyMep MeToJ, CBOGOJHOTO acCONMaTUBHOTO JKC-
nepuMeHTa [17], MeTon «BCTpeyHOro TekcTa» [15]. B HacTosiee BpeMsl MCCIeLyeTcsl cCeMaHTUKa aHTPOIOHMMOB
B KUTAMCKOM $I3bIKe [22], B pycckoMm s3bike [10], B HemenkoM si3bike [1]. B 3TOM CBSI3M NMpencTaBisSIeTCs] BaKHBIM
ONpefennTb CTPYKTYPY J€KCUIECKOTO 3HaUeHMsI aHTPOTIOHMMOB B aHIVIMIICKOM SI3bIKeE.

1Sl JOCTYDKEHMSI TIOCTaBIeHHOM I1e/M HeoOXO0AMMO PEeIIuTh CIeyiomye 3agaun: 1) naTh XapakTepUCTUKy OcC-
HOBHBIM NOHSITUSIM, UCIIOIb3YEMBIM 7151 aHA/IM3a aHTPOIIOHMMOB; 2) TpoaHanu3upoBaTh MC snmyeckoro AMUCKypea;
3) mpoaHanM3upoBaTh coBpemMeHHbIe LC.

st pelieHNs] TIepeuMC/IeHHbIX 3a[a4 MUCIIOAb3YIOTCS 06IIMe MeTOIbl JTMHTBUCTUUECKMX MCCIeIOBaHMIT: UHTeD-
MIPeTaTMBHBIN IJIS1 aHAIM3a IPeBHUX MIMEH, a TaKKe CIOBOOOPAa30BaTeIbHBIN U ONMMCATENbHBIN 1) aHaIn3a CoBpe-
meHHbIX UC.

[IpakTHYecKass 3HAYMMOCTb PabOTHI ONpenessieTCs] BO3MOKHOCTBIO MCIIONb30BAHNSI MaTepuana MCCIeqoBaHMs
U TIOJTyYE€HHBIX Pe3yJbTAaTOB B IIPerofaBaHuy 0OLMX KypCcoB M0 OHOMAaCTMKe, UCTOPUM SI3bIKA, B Kypcax [0 CTPaHO-
BeIeHMIO U KyJIbTyPOBEJIEHMIO.
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TeopeTnueckoit 6a30ii MCCaemOBaHNS TOCTYKWIM TPYObl MO JeKcudeckoi cemaHTuke M. M. KoboseBoit [14],
H. [I. ApyTIOHOBOI/1 [4] 11O IMHTBUCTMUYECKOI Teopun pedepeHL .

XapaKTepUCTUKA OCHOBHBIX MOHSTUI IIPU aHA/IM3€e aHTPOIIOHVMOB

PasHooGpasie B3I/ISIOB Ha IIPo6aeMy JieKCuueckoro sHaueHuss UC TOBOPUT O CJIOKHOM MTPOTUBOPEUNBOIL TIPU-
pone onuma. ITo mHeHuio M. 3. PyT, «caMo TOHATHME “CeMaHTHKa OHOMa” He OJHO3HAaYHO: B HEro 3aKJ/aJbIBaeTCs
CMBICJT HE TOJIbKO JIEKCMUECKOTO 3HaYeHUsI, HO U, C OJTHOI CTOPOHBI, TOpa3no 6osee Y3Kuit, MpeArnoiaraloluii Tob-
KO MCXOHOe MOTMBALMOHHOE 3HAUeHMe, a C PYroii — ropasgo 6osiee MMPOKKIA, BRIOYAONINI BCIO MHGOPMAIINIO,
KOTOPYI0 MOKHO M3BJjIeub U3 uMeHu» [19, c. 59].

Kak BuauM, OCHOBHASI TIpMYMHA ITPOTUBOPEUMBBIX B3IJISIAOB Ha Mpobiemy 3HaueHus: VIC 3aK/I04aeTcsl B OTCYT-
CTBUM KOHKPETHOTO pelIeHMs], Kakue KOMIIOHEHTHI CJIeyeT OTHOCUTbD K I€HOTATy U curHudmkary. Tax, 1. Y. Epmo-
JIOBUY BBIJIE/ISIET B CEMAHTUKE OHMMA JAEHOTAT, 3aKII0YAIONIMICS B TPUHAAJIEKHOCTH TIpeIMeTa K ONpeieIeHHOMY
Kaccy. JIaHHbI/ KOMITOHEHT 3HaUYeHMS MPeJCTaBIseT o060t Kak Obl CBEpPHYTOE COOOIIeHMe: «ITOT IIpeIMeT — 4eJio-
Bek (Topa, peka u T.n.)». CUrHM®UKATOM, TI0 MHEHUIO YUEHOTO, SIBJISIeTCS HAabop MPU3HAKOB pedepeHTa, JOCTaTOu-
HBIX JIJIs1 TOHMMAaHUs cobeceHMKAaMM, O YeM MU O KOM MZET peub [11].

CornacHo H. ®@. AnedupeHko, raBHas IpUUMHA pa3HOIIACKsI HAXOAUTCS B M3HAYATbHOM OIpeIe/IeHUN CUTHU-
(ukaTa Kak COBOKYITHOCTM Hambosiee CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB BCETO KjIacca OMHOPOMHBIX OOBEKTOB. ABTOP
YTBEPKAaeT, UTO OCHOBOJ CeMaHTUKM OHMMOB CIYKUT APYTroii TUI CUTHU(MKATA, IpeACTaB/soliero coboii orpa-
sKeHMe CyleCTBeHHBIX TPU3HAKOB eJMHUYHOTO 00beKTa MMeHOBaHus [2, c. 209].

O6pamasich K BOITPOCY JIEKCMUECKOTO 3HAUEHMST, MbI OIMPAeMCsI Ha TeopeTnueckye ronaokeHus Y. M. Ko6o3eBoii [14].
Tax, corjacHO yYeHOMY, JE€HOTATOM SIBJISIeTCS MepegaBaeMasi MMeHeM MHGOPMalusl O BHESI3bIKOBOI A€CTBUTENb-
HOCTH, O peajbHOM WIX BOOGpa)kaeMoOM MMpe IMCKYpca, 0 KOTOPOM MAET peub. [[eHOTaTOM MMEHMU SIBJIIETCSI MHO-
SKECTBO 0O'bEKTOB, KOTOPbIE MOTYT MM MMEHOBaThCs. PedepeHT — 3TO TOT IIpeiMeT, KOTOPbIif MMeeT B BUOY rOBO-
pALIMIA, YIIOTPe6Isis JaHHOe UM B peun. CUrHuM@GUKAT — 3TO He caM KJIacc, a Te CBOJCTBa, HA OCHOBAHUM KOTOPBIX
9T TIpeIMEeThI/CUTyalu 06beIVHEHbI B JAHHbBIN Kiaacc. [IparMaTU4ecKuit cJ1oii 3HAUYEeHUs] UMEHM COMNEPSKUT MH-
dopmanmio 06 OTHOIIEHMM UeOBeKa, MCIIONb3YIOIIero JaHHOe CJI0BO, K 0003HAa4aeMOMY CJIOBOM OOBEKTY
WY K afpecarty coobiienus [Tam ke, c. 58-59].

Ipyrasi MpuuMHa MPOTUBOPEUMBLIX B3IISIIOB Ha IMpobnemy 3HaueHus: VIC, mo mHeHuio M. 3. PyT, 3akmovyaeTrcst
B «CTPEeMJIEHUY PeLIMTh ee IJIST BceX OHOMa cpasy» [19, c. 59]. Kak mpaBuiio, CyLIecTBYIOT pas3jnyHble BUIbI OHMMOB.
Tak, B Ki1acc OpMIIMaIbHBIX aHIJIMIICKMX aHTPOIIOHMMOB BXOJISAT: JIMUHOe MM (personal name, first name), cpegHee nmst
(middle name), bammnust (family name, surname, last name). Oco60e MecTo B aHIJIMIACKOI aHTPOMIOHMMMUKE 3aHMMAIOT
HeoduiMaabHble VIC, MpeAcTaBaeHHbIe TEpMUHOM “nickname” (ripo3Buiiie, Kinuka). [IpeficTaBuM OIpeeeHue:

“Nickname — a name used informally instead of a person’s own name, usually a short form of the actual name
or a name connected with one’s character or history. Nicknames are often given at schools to annoy or upset other
children, and many last into adult life” [29, p. 918]. / «[Ipo3Buiie — uMsI, UCIOAb3yeMOe HeoDULIMATIbHO BMECTO
JIMYHOTO MMeHM. OBBIYHO 3TO KpaTkas (opMa JMYHOTO MMEHM WMIM MMS, CBSI3aHHOE C XapaKTepoM YejioBeKa
MJIY €T0 TPOUUTbIM. [TpO3BUINA YaCTO JAIOT B IKOIAX, YTOGBI APasHUTh AeTeit. MHOTME U3 HUX COMIPOBOKAAIOT pe-
6GeHKa 10 B3pOCJIOi KM3HW» (TIepeBo, aBTOpoB ctaThu. — JI. FO., E. M.) .

Kak Buaum, “nickname” B aHI/IMIfICKOM $I3bIKe TTIOHMMAETCS B 6ojiee MIMPOKOM CMBIC/IE, UTO MTO3BOMISIET OTHECTH
K 9TOJ KaTeropmm M OepUBaThl JIUYHOTO MMeHM (TUIIOKOPUCTHUUECKMEe MMeHa): Ben (Benjamin), Tony (Anthony).
IepuBaThl, 06pa3oBaHHbIe OT KOAMbUIIMPOBaHHBIX C, He aHaIM3UPYIOTCS B JaHHOI paboTe, TOCKOIbKY OHM He pac-
KPBIBAIOT MOJIHYI0 CEMaHTUYECKYI0 KapTUHY OHMMOB.

TepeunciieHHbIe BUIbI aHTPOIIOHMMOB He MPeCTaB/SIOT BECh aHTPOITOHMMMKOH aHTIUICKOTO si3bika. Caemyer
OTMETUTDH, UTO B JIMHIBUCTUKE MMeeTCs 60raThlii IIACcT APeBHUX JTUUYHBIX MMeH, KOTOPbIe TIPOCIEKUBAIOTCS B KYJTb-
Typax, COXPaHMBIIIMX CBOI SMIMUYECKMIT €10Vt B JaHHOIT pabGoTe MpecTaB/ieHbl COBpeMeHHbIe aHTPOITOHVIMbI U JIMUHbIE
MMeHa SMMYECKOTO AUCKYPCa, JeTIie B OCHOBY aHIVIMIICKOTO aHTPOMOHMMMUKOHA.

AHTpOHOHMMbI 3AMNUYECKOro JucKypca

Pa3BuTne aHIVINIICKUX JIMYHBIX MMEH HAUMHAETCS C BOSHUMKHOBEHMEM 3IIMUECKOM KapTUHBbI MUPa, HAalIOJTHEHHO
MO3TUYECKUMU 00pa3aMy U MCKOHHOI aHIVIOCAKCOHCKOM OHOMacCTUKOI. Takue MMeHa CTaHOBSITCSI OCHOBHBIMM 3Ha-
KaMy TepOUUYEeCKUX CKa3aHMii, KOTOpbIe JEMOHCTPUPYIOT TO, UTO UMSI, KpoMe pedepeHIalTbHOrO KOMIIOHEHTA 3HA-
YyeHMsI, BO MHOTUX CJTyJasiX peaau3yeT CBOM XxapaKTepusyoliye Wiy MHIUBUAYTU3UPYIOLIe QYyHKLINN.

IpencraBum UC Wulfgar, meMOHCTpUpPYIOIee COUMHUTENbHBIA TUI MMEH C PaBHOMPABHBIMM KOMIIOHEHTAMMU:
wulf/Bosnk + gar/konbe. OHO HOMMHUPYET OGHOTO U3 repoeB M03Mbl «BeoByibd», KOPOJS JaTUaH, MyIpOro MOMOLI-
HuKa Xpoparapa. PaccmoTpuM ¢parMeHT cKasaHus.

“Wulfgar mapelode (peet waes Wendla leod; wees his modsefa manegum gecyded, wig ond wisdom)...” [5]. /
«Bymbdrap oTBeTCTBOBAJ, BOXKIb BEHJEIOB, MYy>K MHOTOMY/PbBIi, MeX COTUIEMEHHUKOB MYKECTBOM CJIaBHbIIA...»
(nepesop, B. Tuxomuposa) [Tam xe].

VIC Wulfgar siBnsieTcs C/I03KHOV KOTHUTUBHOI CTPYKTYPOIi B SMMYECKYIO 310Xy, KOTOpas mpefcTasieHa MeTado-
PUYECKUM TIEPEHOCOM «KMBOTHOE — YeJIOBEK» ¥ METOHMMMUYECKUM CIBUTOM «OpPYsKMe — ueJioBeK». B cBoeM meTado-
pUUYEeCKOM 3HAUeHUM MMSI TeHeTUUYEeCK! CBSI3aHO ¢ MeTadopuiuecKUM IPeJuKaToOM, BO3BOAMMBIM K CTPYKTYpe «3mom
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ueno8eK — 80JIK» ~ (uesosek N00obeH 80J1KY). B pesynbraTe Takoii mpoekuyy VC rmomyyaeT KOHHOTATUBHbBIE TPU3HAKY —
«CMeJIbI1, HeITPeoHoAMMblii B 6010» 1 T.II. B cBOeM MeTOHMMMYECKOM 3HAU€HMM OHO BOCXOIUT K CTPYKTYpe «UesloBeK,
MMeNMit KOIbe», B KOTOPOi ane/uiaTuB, 0603HAYAIOIINIT OpYKMe, CTAHOBUTCSI MMEHEM BJIaJieNiblia KOIbs, OJTHO-
BPEMEHHO MPHOoOpeTass KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT 3HAaYeHMs «BCETHa TOTOBBIN K CpaXeHUIo». Takum o6pasom,
sekcudeckoe 3HaueHne MC Wulfgar — cMesnblit, HEITpeoJoaMMbIil B 600 BOMH, BCET/Ia TOTOBBIN K CPasKeHMUIO.

Iopo6uas tpanchopmanust anewisatua B MC obyciosaeHa MuQOIOTMYeCKMMH NpeAcTaBaeHusiMu B EBpasun,
3aKpeIvIeHHbIMU B 300HMMe “wulf”, KOTOpBI SIB/ISIETCS HOCUTeNeM KaK IOJIOKUTENbHOr0, TaK ¥ OTPULIATeTbHOTO
HayaJia, OJIUIIETBOPSIS SKECTOKOCTD ¥ KPOBOKAIHOCTD, HO TAK)KE XpabpocThb U 6aropoactso [13, ¢. 195]. Kak mpaBuiio,
TaKoe UMSI CBSI3aHO «C KYJIbTOM MPeaBOOUTENSI 60€BOI APYKMHBI (MM 60Ta BOIHBI B MHI0EBPOMNENCKUX TPaAULIMSIX),
poAoHavaabHMKa IIJIeMeHn» [7].

CoueTraHue IBYX BUJIOB MPOEKIMI B MUMEHM He MO3BOJISIET IIPOBECTU YETKYIO JeMapKalMOHHYIO JTMHUIO MEXITY
IByMs siBieHusiMu. Besen 3a JI. T'ycceHcoMm, cuHTe3 MeTadopbl ¥ METOHUMMUM MMEHYeTCs TepMUHOM «MeTadTOHM-
Must» [28]. CuHTe3 ABYX MPOEeKIMii JaeT pa3BUTHE HOBOIO 3HAUEHUs MMEeHU, KOTOpOe xapaKkTepusyeTcs IoTepeit
JIeHOTaTMBHOTO KOMIIOHEHTA ale/UISITUBOB M HEKOTOPOit YacTu CUTHUGMKATUBHBIX CBOMCTB. OZHAKO Mbl BUIUM,
YTO penylMPOBAaHHbBI CUTHU(PUKAT BOCIIOIHIETCS KOHHOTATUBHBIM KOMITOHEHTOM, JeMOHCTPUPYIONUIMUM ABUKEHME
OT HEIOCPeCTBEHHOM GYKBAJIbHOCTHM BEIIM K ee MeTahTOHMMUUECKOMY 3HaUeHMIO.

IMpoananusupyem YC Wiglaf, Takke npeacrasisiolniee coeMHeHe IBYX 3jieMeHTOB: Wiga — BoifHa + laibaz —
«0CTaTOK» (TO, UTO ocTasoch). IC Wiglaf HomuHupyeT cbiHa BeocTaHa, KOTOPBIN MOCTYNII Ha CJIy>KOY K BeoBynbdy:

“pu eart endelaf usses cynnes, Weegmundinga. Ealle wyrd forsweop mine magas to metodsceafte, eorlas on elne;
ic him eefter sceal” [5]. / «Tbl — eAMHCTBEHHBII MOt HACJeOHUK M3 poJia BarMyHAMHIOB, Ybe CEMS CTUHYJIO, CYABOOIO
TOXMIEHO: B YacC [peJHavYepTaHHbIN I 3HaTHelue — u 51 3a Humu!» [Tam xe].

VueHble Npepjiaraiot pasanunble npouteHus VIC Wiglaf. CornacHo nokropy I1. B. Teitnopy, uccienoBarento rep-
MAaHCKOT'O SI3bIKa U JIUTEPATYpPbl, pa3feseHne 1 epecTaHOBKA 3JIEMEHTOB MMEeHU B PyKONMUCHOM ¢Gopme BeoBynbda
B cTpoke (Ne gemealt him se modsefa, ne his maeges laf, gewac @t wige [Tam >ke]) mpennonaraioT, uTo ums Burnad
03HayaeT HacJaeIHMKA CUIIBI I TOTO, UTO BOILIOIIEHO B 6UTBe [32].

Kaxk 1 UIC Wulfgar, umsa Wiglaf sBisteTcst Mopdosiornyeckyt CI0KHBIM IO CTPYKTYPe ¥ OTHOCUTCS K TUITY AUTeMa-
TUYECKUX VIMEH, T/ie ABA KOMIIO3UTA MOTYT ObITh He3aBUCUMMbBIMM JIMOO YTOUHSITh APYT Apyra. B pe3ynbrate meTo-
HMMMIYECKOTO CABMIA YKa3aHHbIe MPU3HAKM U3 CHEePhI-UCTOUHMKA «COOBITHE» TTEPEHOCSITCS B Chepy-MUIIeHb «ue-
JIOBEK», IIPUBOZS K TTOSIBJIEHVIO aHTPOIIOHMMA, XapaKTepHOTO JJIsI STIMYeCKO 310XM. B KauecTBe aHTPOTIOHMMA UMST
“Wiglaf” obnagaeT curHMOUKATUBHBIMU M KOHHOTATUBHBIMM 3JIEMEHTAMU 3HAUeHMSI, aKTyaau3aius KOTOPbIX 06y-
CJIOBJIEHA UCIIOb3YEMbIMY amejuiaTuBaMu. Takum o6pa3om, srmmnueckoe mpoutenue umenu Wiglaf — «BouH, octas-
LIMIiCS TTOC/Ie OGUTBBI / OCTABLINMIACS HACAeOHMK U3 POJA IIOC/Ie BOAHBI».

IpenctraBum UC Unferth, koTopoe siBsieTcst Cy6CTaHTMBUPOBAHHBIM ITPUJIaraTe/bHbIM, 03HAYAIOIIMM «CEeIOIMI
CMYTY», «IIOACTpeKaTeb» [3].

VM1 HOMMHMpYeT reposi TT03Mbl «BeoBynbd», OpysKMHHMKA Koposs Xpoparapa. IlpexcraBum dparmMeHT 3mu-
YeCcKoro cKasaHusl, roe YHGepT BCTymaeT B pepekaHus ¢ beoBysnbdoM c 1ebio TpoOyauTh COMHEHMS B €ro CJIaBe,
MIPUHU3UTD €T0 CUJTY B 60pb6e ¢ 60JIOTHBIM UyIOBUIIEM.

“Unferd mapelode, Ecglafes bearn, pe et fotum seet frean Scyldinga, onband beadurune... — «Eart pu se Beowulf, se
be wid Brecan wunne, on sidne s& ymb sund flite, deer git for wlence wada cunnedon ond for dolgilpe on deop weeter
aldrum nepdon? ... Git on waeteres aht seofon niht swuncon; he pe &t sunde oferflat, heefde mare maegen...»” [5]. /
«Tyt YHepT, cbiH Orraada, cumeBmit B cTonax y Baaabiku CKWIbAMHTOB, Hauas npeHue... “He ToT au T Beo-
By/bd, C KOTOpbIM Bpeka copeBHOBAJICS B yMEeHUM TUIaBaTh, KOT/Ia, KMYACh HEIIOUATON CUIION, C MOPEM CIIOPUJIY BbI,
6eccMBbICITbIe, SKU3HBIO pUCKYs? Tebst mepecun MIoBel MCKYCHbI, Te6st mocpaMui oH...”» [TaM ske].

Kak Bupum, VIC Unferth mmeeT MOSHYI0 CeMaHTMUECKYIO CTPYKTYpy (pedepeHT, cMrHMGUKAT UM KOHHOTAT).
Ha Hanuume repeuncieHHbIX KOMIIOHEHTOB 3HaUeHMsI B ApeBHETepMaHCKMX MMeHaX yKa3blBaJIM MHOTHME UCCIel0-
Batenu. Tak, cornmacHo U. C. UypcuHOI, aHTPOIIOHMMBI JPEBHEAHTIMUICKOTO Iepruoa Mo HaJIMUMIO COCTABJISIOIINX
UX OCHOB ObLIM CIOKHBIMM. ObIlee 3HaUeHMe TaKoro MMEeHM MOIJIO CKJIAIbIBAThCSI U3 HECKOJbKUX are/UISITUBHbIX
ocHoB. Hammpumep, Takue uMmeHa, kak Ecgbryht — «spkoe kombe», Heremod — «XpabpocTh BOICKa, C BOICKOM Xpab-
pbIii», Swidulf — «cMITbHBIN BOMH», HaAeasiu pedepeHTa aTpubyTaMu OTBasKHOTO ¥ CMeJIOr0o BouHa [23].

ViMeHa 3MM1YeCcKOro AUCKYpca SIBISIOTCS 6MpYHKIMOHATBbHBIMY 06Pa30BaHMUSIMM, B KOTOPBIX XapaKTePU3YIOmast
" OIleHOYHass GYHKIMY OMATeKTUYECKU B3aMMOCBsI3aHbl. B TepmuHonoruy H. . ApyTIOHOBOI# ITOI06HbIE HOMMHA-
UM UMEHYIOTCS «MAEHTUDUIMPYIONMMM JeCKPUITIIUSIMU, KOTOPbIE CTPEMSITCS OIEepeThCsl Ha MHIAUBUIYAIU3UPY-
I0L[Me YepThl, BbIZe/IsIolIye IpeiMeT BHYTPpU Kinacca» [4, c. 128].

COBpeMeHHl)Ie AHTPOIIOHVMMBbI

PasnuuHble SKCTPATMHIBUCTHUECKYE (DAKTOPBl BHOCAT M3MEHEHMSI B pa3BUTHe JII060i i OHOMACTUUeCKOl cucTe-
Mbl. VI3MeHsIIo1Mecs: coluaabHble, peIUTMO3HbIe U KyJAbTYpPHbIE CTAHAAPTHI B KM3HM OOIIECTBa CTAIM IMPUUMHON
MOTepu CUTHUGUKATUBHOTO ¥ KOHHOTAaTMBHOTO KOMITIOHEHTOB 3HaueHMs1 VIC BO MHOIMX KyJIbTypaX, B KOTOPbIX aKkT
HapeueHMs1, 6a3UPYIONIMIICS Ha OMMCAHUYM YHUBEPCATBHOTO MpKU3HaKa pedepeHTa, CTaa MpoCcToii GopMaabHOCTBIO.
Hanuuue TonmbKo pedepeHIManbHOTO 3HAUEHUST TPUBET K TOMY, YTO 06pas, jieskaliuii B ocHoBe 3HaueHus UC,
He COOTBETCTBOBAJ MMPU3HAKAM €0 HOCUTEJIS.

CornacHo [Ik. Xbl03, Mcc/IefoBaBIeit aHmmiickue davuim, B XI-XII BB. Hanbomee pacpoCTpaHEHHBIMMA MYKCKM-
My umeHamu 6eutn William, Robert, Ralph. B xoH1ie XIV B. uMst John 66110 IpUMepHO y 25% BCEro MysKCKOTO HaceleHust
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Anrmn. «Eciu 661 B TO BpeMs rie-Hubyob Ha phIHKe B Y3Jibce ObUIO MPOM3HeCceHO UM John Johnes, TO Ha HETO OTKIIVK-
HYJIUCH OB MO0 BCe, MO0 HUKTO: BCE, TIOTOMY UTO KaKIbIil TIOAYMAaJT ObI, YTO 30BYT €r0; HUKTO, TIOTOMY YTO K MMEHU
He 6bUTO 106aB/IEHO HMKAKIX OCOOBIX OTIIMUUTETbHBIX XapaKTePUCTUK» [16, c. 46].

B HacTosInee BpeMsl B aHIVIMIICKOM sI3bIKe (DYHKIMOHUPYIOT Takue uMeHa: Hopman (MMs nuuHoe Northmann
oT northmann — XuUTejIb ceBepa, CKaHaMHaB), Siegmund (M.) — 3urmMmyHz, (MMs JIMYHOE OT Sigu — mobena; munt — 3a-
mmTa), Roy (M. rasnibCkumii s13bik) — Poit (rthu — kpacHbIit, peikuit) u T.4. [20].

CkasaHHOe IEMOHCTPUPYET, UTO B aHIJIMIICKOM sI3bIKe, KaK ¥ B JIF060J1 palliOHAIbHOI KYJIbTYype, uMeeTcs cop-
MMUPOBABUIMICS aHTPOITIOHMMUKOH, BbIPAXKEHHDI OTpeaeeHHbIM HaGOpPOM TOTOBBIX JUUYHBIX MMEH IJiT HOMMHA-
LMK vesioBeKa. ViMeHa Takoro mopsiaka, coriacHo H. [I. ApyTIOHOBOI, SIB/ISIOTCST «<MOHO(YHKIIMOHATbHBIMM 3HaKa-
MU, 06/1aIal0NMMM CBOMCTBOM YHUKaIbHOI pedepeniiun. C, mogo6HO MeKTMUECKMM CJI0OBaM, 06/1aaeT pemyLu-
POBaHHOI CeMaHTUUYECKOV CTPYKTYPOIi U He MepeaeT KaKyo-1160 06beKTUBHYIO MHGbOpMAaIuio» [4, c. 99].

JIycKyccuu 10 TIOBOY OTCYTCTBMS 3HaueHus VIC mpaBOMEpHBI IT0 OTHONIEHMIO K TaKOi KoAMMUIMPOBAHHO CH-
CcTeMe JIMUHBIX MMEH, IIOCKOJIbKY COBpeMeHHbIe MMeHa John, Duncan, Hudson o61aaioT To/bKO pedepeHiaibHbIM
KOMIIOHEHTOM 3HaueHMs. [JeHOTaTUBHBIN 37IeMeHT 3HAYeHMsI, IPUCYIIMIA aneJUISITUBAM, B TAKMX MMEHAX He Bbife-
JISIETCSI, TIOCKOJIbKY OTCYTCTBYET K/IIOUEBOJ MPU3HAK, TTO3BOJSIONMIT 06beAMHUTD BCeX MYKuMH 1Mo mMeHu William
uiau Hudson B oguu kimacc. CUTHMGMKAT MMEH TaKOro MOpsIIKa TaKke He MOXKET ObITh BbIIe/IeH, TOCKOIbKY MMeHa
He OMMCBIBAIOT KaKue-1160 mpu3Haky pedepeHTa.

OnHako caenyeT 3aMeTuTh, uTo cocTaB MIC HeOAHOPOIEH, B YACTHOCTH, B K/IACC aHTPOIIOHMMOB BXOZST HE TOMb-
Ko obunmanbHbie UC, HO Takke Heoduimanbubie VIC (Tpo3BMIIA, TICEBIOHMMBI, IOTUHBI U T.1.). [IoTpeGHOCTH Ue-
JIOBEKa BbIJIEJISITh KTIOUeBbIe CBOMCTBA 06bEKTA MPUBEIU K POPMUPOBAHMUIO BOKPYT MOHOMYHKIIMOHATBHOTO JIMYHO-
ro MMEHM IPYTUX HOMMHALM, TpaHCHOPMUPYEMBIX 3aT€M B IIPO3BMIIA KaK KJIaCC aHTPOIIOHMMOB, BOCIIOIHSIOMINX
yTpaueHHbIVi MHIUBUAYAIU3UDPYIOLMII NoTeHUMan. CKa3aHHOE MOXKHO MPOCHeIUTh Ha IpMMepax COBPeMEeHHBIX
IIPO3BUIL KaK JOITOTHUTE/IbHbIX I/[[[eHTI/[(l)I/[KaTOpOB JIMYHOCTMU.

IpencraBuM (parMeHThl TEKCTOB, B KOTOPbIX (GQYHKIMOHMUPYeET npo3Buile “Honest Abe” (HecTHblit Ji16), npe-
cTaBJIsIiollee co60it CIOBOCOYETaHME, COCTOSIEe U3 ABYX 3JE€MEHTOB: MpUIaraTeJibHOTO, B CEMaHTUKE KOTOPOTO
3aJI03KeHa TI0JIOXKUTeTbHAs OLleHKa, ¥ COKpalieHHoit dopmbl UC Abraham.

“Honest Abe steered his country through the American Civil War and ended slavery within the country’s bounda-
ries” [24]. / YecTHblit Ji16 O6bUT Y Py/sl B TOAbI IPakAaHCKOM BoiiHbI B CIIA ¥ MOMOKWI KOHel pabCTBY B CTpaHe
(3mech u nanee nepeBof aBTopos cratbu. — JI IO., E. M.) .

“And thus Honest Abe became the first American president to be assassinated” [Ibidem]. / Takum o6pa3som,
YecTHbIl Ji16 CTaI MEPBBIM IIPE3UAEHTOM AMEPUKI, KOTOPOTO YOUIIA.

“Here, in New Salem, and almost immediately after settling in the town, Honest Abe befriended a shopkeep
by the name of Joshua Speed” [26]. / 3mecs, B Hpio-Caneme, moutu cpasy mociie nepeceyneHust B ropos, YecTHsiit Dit6
TIOAPYKUJICS C BJIafieIblleM MarasmHa o umenu Jxxoirya Crm,.

Kak Buaum, dbyHKUMOHMpPYSI B MO3UIMM areHca, HomuHauusi “Honest Abe” BbimonHsIeT pedepeHIMaIbHYO
byHKIIMIO, aKTyaNTU3UPYsT TMUHOCTHOE KauecTBO A. JIMHKOIbHA «4ECTHOCTh». B MaHHOM cjydyae MOXKHO TOBOPUTh
O ITOJTHOLL€EHHOM (byHKLU/IOHI/[pOBaHI/H/I Ipo3BuIlia Kak HOMMHATUBHOMI €IVHUIIbI, IIOCKOJIBKY OHO, BBIIIOJIHSS UEH-
Tudnypyouyo GyHKIMIO, OTBEYAeT IJITABHOMY KPUTEPUIO, BBIPA)KEHHOMY B OZHO3HAYHOI pedepeHTHOI OTHe-
CEeHHOCTM HOMMHALIMY C ero HOCKUTesIeM B paMKax Bcero couuyma [9].

CoxkpamenHast popma umeHu Abe He OMMChIBaeT KaKOro-11b60 CBOICTBA pedepeHTa, ONHAKO BbIpaXkaeT ApyKe-
CKM€e OTHOIIeHUST KOMMYHMKAHTOB. B oT/iinume oT uMmeHn Abe mpuiaratenbHoe “honest” comepKUT KIIOUEBOi Ipu-
3HAK, JIETIINIi B OCHOBY HOMMHAIMU. B ceMaHTyKe MpuiaraTeJbHOro “honest” coBMeleHbl JeCKPUIITUBHbIE U Olie-
HOYHbIE CMBIC/IBI. Takoe coueTaHue MPUBHOCUT B 3HaAUeHMe aHTpornoHuMa “Honest Abe” ogHOBpeMeHHO U CUTHM-
(bukaTMBHbBIE, ¥ KOHHOTATUBHbIE MIPM3HAKY, HA OCHOBE KOTOPBIX MPO3BUIIE MOKET MCIT0JIb30BATHCS 6e3 MOAIePKKI
JIMYHOTO MMEHM B Pa3/IMYHBIX BUIaX KOMMYHUKAIIVN.

[IpencraBuM GparMeHT, JeMOHCTPUPYIONMIT GYHKIIMOHMpPOBaHue HoMuHanuy “the Iron Lady” (CKenesnas je-
Iu) napamenbHo ¢ IC Margaret Thatcher.

“Once, when Mark was lost in the Sahara Desert during a motorcar race, the Iron Lady cracked and broke down
in public. She did not have many close women friends” [30]. / OgHaxb1, Korga Mapk 3a6ayauicst B mycTbiHe Caxapa
BO BpeMsI aBTOMOOWIbHOJ TOHKY, JKene3Has Jiedu pas3pblaanach Ha I/1a3ax y Bcex. Y Hee 6bII0 Maio 6IM3KUX OO PYT.

Homunanus “the Iron Lady”, kak u apeBHerepMmaHckue VC, mpeacTaBisieT cob60ii IUTeMaTUYECKUil BUI MIMEHM,
B KOTOPOM 3HAUeHUS IBYX KOMIIO3MTOB YTOUHSIOT APYT Apyra. Tak, B KauecTBe aHTpornoHuMa VC HaenseTcst Cur-
HUGUKATUBHBIMM MPU3HAKaMM OT aneyuiaTuBa “lady”, ykas3pIBawoIIero reHAepHY0 MPUHAIIEKHOCTh MMEHYEeMOTO.
Taxkke oHO ano6peTaeT KOHHOTAaTMBHbI€ KOMIIOHEHTBI 3HAUYE€HMS B pe3yJbTaTeé METOHMMMYECKOro caBura. HpI/I-
3HAKM «KPEMKMit, TBePObIi» 13 chepbl-MCTOUHMKA «METa/UI» MIePEeHOCATCS B cepy-MuUIlleHb «4eI0BeK», IIPUBOIS
K MTOSIBJIEHMIO MIPO3BUILA «TBepasi, 6eCKOMIIPOMMCCHAS JamMa».

Vicionb3oBanue HoMuHauuu “the Iron Lady” BMmecto umeHu Margaret Thatcher B fJaHHOM KOHTEKCTe 00yC/IOBIIE-
HO MHTEHIMSIMM aBTOPa, KOTOPbI/l XOUeT MOJUYEepKHYTh, UTO AaKe Takas TBepiasi M0 CBOei Mpupoje >KeHIIMHA
«CJIOMaJsiach», KOTIA €e ChbIH IMOTEepsICcsl B MyCThiHe. Takoe 3aMelleHue yKa3biBaeT Ha pedepeHIMaTbHyI0 PaBHO-
3HAYHOCTh HOMMHaUMM “the Iron Lady” w UC Margaret Thatcher, ogHakO B OT/IMYMe OT MMEHM OHO yKa3bIBaeT
Ha KJII0UeBOi Mpu3HaK pedepeHTa, HeO6XOAMMBIN B IUCKYpCe.

Homunatius “the Iceman” npuHamiaesxxut Yaky JIUgenay, U3BeCTHOMY aMepMKaHCKOMY MHOTOKPAaTHOMY YeMITO-
HY B IOy TSDKEIOM Bece. [IpeicTaByM BapMaHThI ee aKTyaau3aliuu B CIeIyonmx GparmeHTax:
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“The Iceman is one of the most popular champions in UFC history and played an instrumental role in the rise
of the sport to a mainstream level” [25]. / JlensiHOIt YesioBeK — OOVH M3 CaMbIX IIOIMYJISIPHBIX UeMIIMOHOB B MCTOPUM
KOMITaHUM «AGCOTIOTHBIN GOMIIOBCKUII YeMITMOHAT», ChITPABIIMII Ba’KHYI POJIb B PasBUTUM U Tepexoje GOeBbIX
MICKYCCTB Ha YPOBEHb MOITYJISIPHOTO BIUAA CIIOPTA.

“It is clear that The Iceman got soft after defending his title over subpar opponents” [31]. / [ToHATHO, 4TO JleAsTHOI
YyeJI0BeK CTaJl MsIrde I10cyIe TOro, Kak 3alyTII CBOM TUTYJI, ofepykaB 11obemy HaJ, HUKYIBIIIHBIMM COTIEPHUKAMIU.

“But then there are the very loyal followers of the Iceman who will follow him to the death” [Ibidem]. / Ho ecTb
¥ oueHb npenaHHble haHatel JlegsiHoro YenoBeka, KOTOpbIe GYAYT CIeIOBATh 32 HUM IO KOHIIA.

Homunanus “the Iceman” nipencraBiseT co60il CMHTE3 TaKCOHOMA “man”, CUTHU(UKAT KOTOPOTO MOKa3bIBaeT
TeHJEPHYI0 TPUHAMJIEXHOCTh pedepeHTa, C MPeJUKATHBIM ompepeaeHueM “ice”. Tpancdhopmainus HOMMHALIUA
“the Iceman” B oHUM TomO6OHA ABVDKeHUI0O HoMuHauuu “the Iron Lady” B wiacc UC. IIpeo6pa3oBaHue CTPOUTCS
Ha METOHMMMYECKO TPOEKI}M, BhIpAKEHHOJ B IepeHoce MPU3HAKOB are/uisiTuBa “ice” (TBepHblil, XOJIOMTHBIN)
Ha yeyioBeKka. B mo3uiyuy akTaHTa HOMMHaLMS MpuobpeTaer uaeHTUGUIMPYIONTYI0 QYHKINIO, CTAHOBUTCSI aHTPO-
MTOHMMOM ¥ OJTHOBPEMEHHO BasKHEIIeil XxapaKTepuCTUKOI pedepeHTa (CAepsKaHHbI, XJIaqHOKPOBHBII), TOCKOJIBKY
COZLEP>XKUT CUTHUGMKATUBHbIE Y KOHHOTATMBHbIE KOMIIOHEHTHI 3HaUeHMSI.

B HomuHanusx “Honest Abe”, “the Iron Lady”, “the Iceman”, Kak 1 B 31Mueckoe BpeMsl, IPMU3HAKY BbIOVPAIOTCS
U3 HAPULATENBHBIX CJIOB Y BePOATU3YIOTCS B MMEHAX-IeCKPUIISIX TAKUM 06pa3oM, YTO MOTYT COCTAaBIISITh COOEP-
sKaHMe 3HaKa, Y)Ke BBICTymaromiero B kauectse VC.

3akiouyeHue

Ha ocHOBaHMM CKa3aHHOT'O BbIIIe, MOKHO CIIeJIaTh C/IeIyIOIIe BbIBOIbI.

OpHa 13 IPUYMH ITPOTMBOPEUMBBIX B3IISIAOB HA CEMAaHTUKY aHTPOIIOHMMOB 3aK/II0YAeTCs B CJIOSKHOCTM OIpejie-
JieHus 3HayeHus He TOonabko VIC, HO M S3BIKOBOrO 3HaKa Kak TaKOBOro. bosiee TOro, maHHBI BOMPOC OKAa3bIBAETCS
MPaBOMEPHBIM 10 OTHOIIEHUIO K OTIpeieJIeHHOMY BIIY aHTPOIIOHMMOB.

AHanM3 MMeH 3M1YeCKOro MMCKypca ITOKa3bIBaeT, YTO CJIOKHBIE TI0 CTPYKTYpe IpeBHMe uMeHa ob1amaiT pede-
PEeHIIMATbHbIM, CUTHUMDUKATUBHBIM M KOHHOTATUMBHBIM KOMITOHEHTaMM 3HaueHusl. [ToyiHast ceMaHTU4eckast CTPyK-
Typa MMeH 3MMUUYeCKOro IMCKYypCa MO3BOISIET UM BBIMOIHATH pedepeHIMaabHyI0, UAEHTUGULINPYIOIIYI0 Y MHIUBU-
IyaIu3upyIoIy0 GYHKIUY. B oT/iMuMe OT COBpeMeHHBIX MTPO3BMUIL, SITMYECKMEe MMEHA BbICTYIIAIOT OCHOBHBIM CpeJi-
CTBOM MHIMBUIYAIU3ALUN U UAEHTUPUKALMM YeTIOBEKa.

AHanu3 coBpeMeHHbIX KoaupuiupoBaHHbIX VIC MOKa3bIBAaeT, YTO M3MEHSIOMIMECS CTAaHOApThl B JKU3HU 00-
IIECTBA BbI3BAJIM IOTEPI0 CUTHU(PUKATUBHOTO ¥ KOHHOTATMBHOTO KOMITIOHEHTOB 3HaueHusi. COBpeMeHHbIe JIMYHbIe
MMeHa 06/71aaloT TOJMbKO pedepeHIMaJbHbBIM 3HaU€HMEM, TO3TOMY MOTYT IMPUMEHSITbCS [JIs1 0603HAUEHMS] CAMbIX
pasHbIX ped)epeHTOoB.

VTpaTa MMeHeM CBOero sHaueHusi 06yc/IoBMIa BO3SHUKHOBEHME 1 QYHKI[MOHUPOBAHME BOKPYT JIMYHOTO MMEHM
HeobuiMaabHbIx VIC (TTpo3Buil). iMeHa TaKoro mopsifka 00/1aqaloT CUTHUGUKATUBHBIMY M KOHHOTATUBHBIMMU 3J1e-
MeHTaMM 3HauyeHMs], MO3BOJISIIONIMMM PAaCKPbITh MHAMBUAYAIU3MpPYIOLIMe TIpu3Haku pedepeHTa. [ToMHBIN cocTaB
JIEKCMUYECKOTO 3HAUEHMSI B COBPEMEHHbBIX Heo(DUIMaTbHbIX aHTPOIIOHMMAX, KaK M MMUECKUX MMeHax, 00YC/IOB/IeH
TIBOVICTBEHHOI MPUPOAOI MMEH HapUIATeNbHbIX, CITOCOOHBIX OJHOBPEMEHHO HA3bIBATh MHAVBUIYaAIbHBI OOBEKT
¥ ONMCBIBATD €ro CBOMCTBA.

IMepcrieKTUBDI MCCIeA0BaHMS COCTOSIT B JajabHelIlIeM aHa/Ii3e Pa3JIMUHbIX BUAOB aHTPOIIOHMMOB.
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